 NIEOD ZALOWANA 
Dla Oyczyzny Szkodá, 


. W powfzechney życia uftawie 
Smier. Ci, 


Sława Niesmiertelná 
w zaftugách dopeľnionych, 


Súšme Oświeconego Xiažecia JMe 


S.A W LA 


Ná Lubartowie 


| CEA 
=- SANGUSZK A, 


Wielkiego W.X.Litewf kiego 
MARSZAŁKA, 


Krzemienieckiego, Czerkśfkiego Bo 


STAROSTY, 
Na w arowana Ciata do WW. XX. KAPUCYNO W 
Kościożć w Lublinie, 


OGLOSZONA 


Przez X. Kościołź Súcieratis JESU Kaznodzieię 
Ordynariułza, | 
"Roku „ Póńskiego 1770. Dmá 25. Majá. 


-JYTYYYWEPERYDYTYTPRYWYYEE 


W LUBLINIE > 
> J.K. Méi Coll: Soc: Jer” A . 8 


. NA HERBOWNE KLEYNOTY J.O. XIAZAŤ 
> SANGUSZKOW y DUNINÓW. 
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"Pedži POGONIA, oftry bufát ftožy, 

NÁ kogo żamach w ták prętkiey podróży? 
*Czem ná Puklerzu dwá Krzyże wynofi? 

Zołofną LABEC -nowinę wogłofi. 

"Wychodzi Rycerz z Oyczyftego 'polą, 

Ach mnie! ( 1 ) zła, ach! Oyczyžnie dola! 
Dokzd pedziíz POGONIO? w ktore daž 

Wielki Marfzałku PAWLE? Zibo b 
W gorę, w gorę do Nieba, ŁABĘC w parze z Tob ; 
"Wzbiiá fię po Koronę ZDUNINOW 6zdobą. s 
Tobie PAWLE Korofie wieczność już rzeplatá, 


- Lecz FABEC nafz w Koronie miechňy st lata. 
HI. 
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„Niech fig-w Ocean. świát 'roźleie !caty, 
"Niech cię unofzą niebotyczne wáły, 

Już nie doptynieíz ŁABĘDZIU POGONI; 
„ Gdzie indziey POGON, iuž, od ciebie fironi. 
Wzbiiay fię w Niebo, tam POGONIA ftawa, 
Tam XIĄŻE, y znim wiekopomná fławś, 
'Oddiieć affekt y ferdeczne chęci, 

Zyi w lego Mitrze, on w Twoiey pámieci, 


sx ISU 
„Iv a AUX 
V AN u m |! 1% 


JASNIE OSWIECO 
IEZNA 


PANI y DoBRODZIVKO. 


T. Wieczney zágrzebana niepámieci chciážem mieć tę mowę 
moig, bo czyli to wfzyfiko com ná pocbwółę ś.p. F. O. 
XIĄZĘCLA powiedziół, wielkim lego w Koronie y 
Litwie cółey wyrowná zástugom? Trudno Rodowite- 
80 $. p. F. O. Xiążęciń, w biegu zatrzymóć Pogoni, iák do nie» 
śmiertelnych, #ák do nieskończonych prówie dążył pochwát, tam po- 
Jbiefzół, gdžie 80 y naybiegley(ze rozumy trudno dogonić mogły, fam 
tylko do lotu, rázem y do zaleceniá pocbwóż lego, Twoy F. O. 
AIEZNA Herbowny Łabęć doścignąć može, ktoremu iá wydo- 
tóć piorem w okvesleniu tychže pochwát mie mogąc, stufžnie Jie fpo- 
dziewóć zówfże dlá mnie, mogłem od ciekówego czytáigcych oká 
cenfury. > Trwożył mnie niemniej y zńchwólony iuż Lábeč, ábym 
więc temu ktory nád upadáigcym Pogonią w firóconym Äigžeciu, 
niby nád grobem fwoim zółośnie nucąc, więkfzego žálu, dál- 
| fzych iego lámentow przyczyną nie był, czyli, bym zzrzenic W. X. | 
MC iefzcze mic zupełnie otártych, tez nowych był nie wyctfnął. 
Zafzedt razkóż W. X. Mci, mocnieyfzy nád wfzyfikie do exkuzyró- 
Je, ktory iá tym ochotnicy pełnię, iż wiem, że wfzyfikie $p. 7.O. 
Xlyžeciá zasługi, Twoią 7.0.Xiężno rownych zastug Koroną be- 
0g. Wiádomo ółbowiem wjzyfikim, ióko życie pobożne Męża me: 
Je od świątabliwey zówisto. Zony, záczym wjzyfikie 7.0. Xiążęcia 
| "AR )2( Toe- 


(Tubego Cnoty Tobie przyznóią, j zá Twbić ofądzą, to tym ocho- 
#niey kóżdy czynić będźie, pomidiąc ná wrodzoną Prześwietney Fa- 
milii DUNINOW pobożność, świąfobiiwość, y cnotę, od Ciebie 
7.0. Xiężno niby w dziedzictwo zabraną. Gdybym záš miáť wo- 
lg wyliczóć Prześwietnego Domu to Kościele Bożym y w Oyczy. 
žnie zástupi, czáju by mi y Jt mie wyfłórczyło. Niech famá Oy- 
czyzna F. W. DUNINOW wierność ku Maieftátom, ufine, o 
Prów y wolności záchowánie, fiárámie, przezorne y pożyteczne w 
Senátach "rady, w Trybunótach nienórufzoną fprówiedliwość, opo- 
wie, niech jam nieprzyiáciel Oyczyzny Ich odwóżne męfiwo y dzie- 
tá Heroiczne wycbwóli; niech głośi nieśmiertelną słówę y Košciot 
Boży, krwią Męczeńską D UN INOW przyozdobiony, nie zamil- 
kną [zczodrobliwości Ich ku, fobie ubodzy, «cboyności sáko Fundót0- 
rów fiotich. ( ktorych więcej niż fiedmdśiejąy róchuiemy ) Przyby- 
ski y Domy Bôže, zá ktorą ná Kościoły rozrzuiność, BOG tę 
Fómilią ná tyleż Domow rozmnożył. — Do tych w/zyfkich nigdy 
niewystówionych D UNI NO W, 3. O. Xigžná Oyczyfym prátvem nó- 
leżyfz; nóleżyź tym zaś bórdziey y więcey, že [ie y tym nieodmien- 
nym DUNIŇO W zajzczycafz Imieniem, y od [ch przykładu, ña- 
iac ofobliwfze fláranie :o Domy Boże, choynie im prowidniąc, nie 
S dfiępuiefz. Dlá czego nie mogł prácá moiá (aczkolwiek miego- 
dná ) bydź fzczesliwfzá: iákð gdy do rąk tóskówych W. X. Mei od- 
dáná będzie, ktoró lubo nóymnieyjza'y wniżonó, w ręku Twoich pí: 
božná y świąrobliwó PANI, fzacunekweśmie. — Oddáje więc tę 
práce moią do Twoiey taskówości, oddóię pochwóty s.p. 7.0. Xia- 
żęciń oraz y Twoie, oddóię ióko ochotny upominek usługi moiey, iá- 
ko cółego Zákonu moiego wieczney, oświddczenie, y dokument, wdzię- 
czności. Co gdy czynię,*rózem'y Jiebie y moy Zákon, wielkiey Tigo- 
iey łójce, fłateczney opiece, fláraniny J obronie oddóię, x 


JO.W.X.MarLDoBRoDznyi, 


návnižízy w CHRYSTUSIE Slugá 
X.AntoniCzapiki $ Fe 


Ubi eft Domus Principis? 

Iple adfepulchra ducetur, & in 

congerie mortuorum vigilabit. 
| z | Job 21. 

A gdzież, ief Dom Aryżęcy? 

Jego do grobow prowadzić beda, y 

wzebramu umarlychezuwat bedzie, 


maAkże iuż Jaśnie Oświeconego 
I Xiążęcia PAWŁA na Białymko- 
wlu, Smolanach, Rakowie, O- 
ftrogu, Zafłwiu, Lubartowie, y 
s“. > innych wielu, LUBARTOWI- 

> CZA SANGUSZKA, Marfzálka. 
W.X.L. Krzemienieckiego, Czerka- 
fkiego &c. Starofty, J. O. Xiažát Sangufzkow 
Familiá, w famych już Synach y Corách pozo- 
ftále?  Ubi-ef Domus Principis? Tákže obízerne 
w Polízoze, w Litwie, w. Węgrzech W/łości, 
Domy, Pałace, Zamki, Fortece, pozoftaią!  U- 
ti efi Domus Principis? Zyczyły fobie wfzyftkich 
w Oyczyžnie cáley (ercá, śle miánowicie pa 


Pd przy- 


'przyfiężone J.O: BARBARY z DUNINOW, áby : 
Mąż iedyny, ferca Synow y Corek, by Oyciec 
nayukochánízy, wickowát: życżyło fobie pod- 
dańftwo, życzyła Fortuná Xiažecá, śby Pan ich, 
Dziedžic ich wickowáf, ftekáč teraz naupódek - 
wielki Wielkiego Marfzáfka mufza. Ubief, ubi 
efi Domus Principis? A gdzież ieft, gdźież ferca 
poprzyfiężonego życie! pyta JO. Zona, gdzież 
czterech Kiążąt, y czterech Xiężniczek pozo- 
ftślych. Autor? pytála JJ:OO. Synowie y Cory, 
pyta fię temiž flowy Familiń, Dom Xiążąt SAN- 
GUSZKOW: Ubi.ef. Domäs Princeps? | Ktory Dom 
Xiažat Sangufzkow rozmnožyť? fteká poddaň- 
ftwo, Fortuna, fteká Oyczyžná cóła: á gdzież fie 
Wielki moy Mátlzátek Xiążęcey á mnie záftu- 
żoney Fámilii Xiąże podział?  Ubiefł, ubi Domíls 
Princeps. Stekála wlzylcy iák pofwoim Brutu- 
die Rzymiśnie: Utinam vrveres! utinam viveres! o! 
gdybyś.żyłiefzcze! gdybyś y wiekowśł. Twoy 
bowiem upadek Fámilii, Fortuny, yowfzem Oy- 
czyzny cátey left náchyleniem. Tá fię tu lę- 
dwo niedzicie ruina, ktorą widział Prorok, kie- 
dy zkoniá ná woz wfińdał Rycerz Znáczny, 
cms (to ieft Cyrus Krol y Monárcha Períki) y z tego 
*P wozu dwa Pułki Káwaleryi fwoiey żawodził. 
Va. 20 Vidi currum, ecce ifle wenit afcenfor Vir bige Equitum. 
‘Oto ná wozie Rycerz, fzykuiacy dwie Roty Ká- 
wáleryi, :iák fię tylko ztym ruízyf wozem Cy- ` 
rus, nátychmiaft mury wfzyftkie, Pałace, cał 
zgoła Babylon ruinować, upádač począł. Ceci- 
dit, cecidit Babjlon. „-Zfiśdł z Konia Herbownego 
Wielki Rycerz J. O. Familii SANGUSZKOW 
návpierwízy Wodz y Xiąże (lubo ‘Omnes hi Prin- 
cipes cognationum :atque fortifimi Duces Ducum) J.Q 
, | Marfza-. 


t» Paral.7. 


Márízátek, y ná tym tu ( o!edyby ráczey try: 
umfalnym) śmiertelnym oliád! wozie! záwodzi 
tu zá fobą Senatorium 55 Equeftrem Ordinem, Przeza- 
cnych z Korony Políkiey y W. X. L. Mężow, 
pierwfzy in Ordine Minifer. Záwodzi dwoiftego Au- 
torámentu Woyfko Wielki Wodz: Ecce iffe ve- 
nit Ajtenfor Vir bige Equitum.  Zadrżóła Oyczyzná 
ják ten drugi Cyrus, zfiadł z fwoiey Pogoni, bo 
fam tylko dlá niey Oycžyfty fwoy zoftáwiť Pu- 
klerz, śle puklerz Krzyżami oznaczony, ź nie- 
fzczesciá ofińdfzy Koniá, bez wftrzymuiącego ná 
wodzy Rycerzá, žálem y ruina Oyczyžnie gro- 
ža! Steknefá dziedziczną w Zieftwie Zófła-- 
wíkim ziemiá, kiedy ten (padł z Koniá PAWEL, 
y gdy fię ná tym rulzył wozie Dziedzic, cała fię 
fortuná Xiažecá zmielzała; Ubi eft Domus Prin- 
cipis!  Cecidit, cecidit Babylon! Smieré bo viem |. 
O. Martzátka w Oyczýžnie cáłey, y w Xiaže- 
cey Familii, Bábylonu uczynilá Nomenkiature 
konfuzyą, to ieft: pomiefzánie wielkie. że tylko 
nie mowię ruinę! y to pierwizy punkt žáto- 
Iney przemowy bedžie. Drugi punkt: że lubo 
w niefiemy do Grobu J.O. Xigžeciá. Ipfe ad fe- 
pulchra ducetur: Słówa Jego iednak w grobie nie 
obumrze, śle závľze w pamięciach,. w fercach 
wfzyftkich wiekowść będzie. Etincongerie mora — 
tuorum vigilabit. | 
Powiedział Ludovicus Girardus: Publica 
jačtura ef. cim Vir magnus, fit cinis. Wielkich lu- 
dzi upadek, wielką záloba ciągnie ruinę Jako 
gdy wielkie naziemię wślą liç drzewa, gałęzie 
łamią , y młodociane Wywrácáig fzczepy.  C07- Eunelimi 
ruit arbor & totam profiravit pondere filugm. Ile gdy 
umierála ludzie tácy, ktorzy SES 
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ftwem yradą; Dom, Familią, powagą, y powfze- 


chną eltymacyą wfpieraią. A iefzcze kiedy tak 
zacni ludzie w ten czás umieráia, kiedyby żyć 
návbardziey dlá Oyczžyzny y Fámilii powinni: 
Pod czás Bábilon, konfuzyi, czyli zámieľzaniá 
publicznego, dlá alpokoieniá naywiekízá ich 
byłą potrzeba, gdy ludzie tacy y ná czas taki 
umierdią. "©! iáka zá ich upádkiem ciągnie fię 
Oyczýzny y Domu ruinś! AR | 

J. O. Márfzatek Wielki, Naypierwízy przez 
lát 40. wyprobowany Weteran Miniíter. Ac- 


Proy. ry. Popis Regi Minifer intelligens, y Pańfkiego Naviá- 


4 


śnieylfzych Krolow: W torego y Trzeciego Au- 
guftow, Serca upodobánie, -y.u wlzyftkich w 
‘kredycie, zoftálacych w iákichkolwiek indyffe- 
renciách Panow Serce, 'idk ow u Saulá Dawid. 


Reg. 18. Places Regi 65 omnes ferviejus te diligunt. W tera- 


źnieyfzych Qyczyzny zámiefzaniách y Domo- 
wey woynie, ktorá naywiękfzą zwyktá bywać 
'Pźńftw y Kroleftw ruiną zwyrokow CH RY- 


mash: STUSOWYCH. ‘Omne Regnum diviľum contra fe 


defolabitur 65 omnis Civitas vel Domus divifa contra fe 
“non flabit, ták kiedy w naymocnieyfzych Zára- 
kách, z kliione między fobą rozrywáia fic mury, 
"upadkiem grożą, y ruiną; ták gdy powfzechna 
"w'Obywatelśch rozkliiá fię konfidencyś, zamno- 


"ży nienawiść, wfzyftka Oyczyft całość (kt. 
Sar niá (ie, y náchylá. Ordinum conjunćkio ad Jalutem 


"Reipublice pertinét. Y ták Synow fwoich Matka 


+ "Korneliá, do wfpolney adhortuiąc miłości prze- 
w Ha. frzegała. Majori Reipublice detrimento funt intefine 
Frincip. “duorum Confangvineorum imimicitie, quam hoftiym copie. 


_W terážnieyfzych tedy ták fzkodliwych zá- 


mięfzaniśch J.O. Márízátek od Nayiášnievíze- 


go Au- 
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go Augufta III. Princeps pacis obrany; śby roz: 
dwoione fkliit fercá, jemu dát Prowincýa: zkąd 
nietylko fercá fwego ku niemu przychylności 
dał dowod, śle tež y wielkiey onim eltymac yi 
probę, że to był Pan Krolowi miły, y. upodo- 
bany, Minifter mądry yrozlądny, acceptus Regi 
Miniffer intelligens. _ Ktorego zdaniá eftymowáli 
wizyfcy, kredytowáli fentymentom mądrym, 
nie parciálna, śle powfzechną dlá wfzyftkich 
rzetelność kocháli wlzyfcy. Places Regi 66 omnes 
fervi ejus że diligunt. Y dlá tego powfzechnie kre- 
dytowánego, yu wfzyftkich kochanego wybráł 
Paná, áby tdk trudne dzieło, naychwalebniey- 
fzą wípolna miłość w rozrožnione ferca 
fprowśdził. Major me judice gloria ef, pacem inter fü- Gyan: 
os conciliare, quam exteros expilare, 65 occidere. Chwá- 
lebńieyfży tryumf, pomięfzany między fwemi 
utrzymać pokoy, niżeli obcych zwyciężść nie- 
przyiścioł. | | 
„ Ná walną teraž wokowany radę, admirabilis 
Confiliarius Princeps pacis, y w zaczętey ták po- 
trzebney dlá Oyczyzny drodze odumari! ` o! 
z iákim wlzyftkich Stanow żalem! Czekał Nay- 
lášniey(zy Majeftat Marfzłka, czekśł Senat cá- 
ły Wielkiego Státyfty, obrady publiczne, prze- 
zornych fentymentow.upadľá czy obumarłą fpra 
wiedliwość, fwoiey dufzy! To iá tu mowię co 
o Kiążęciu Zbarázkim, Koniufzym Koronnym, 
napilał Stárowolíki. Tota lugente Republica mortuus 
eft, tunc, cùm illius ope maxime indigebat. Kiedy nay- 
wigkízá dlá pofpolitego dobra potrzebá bytá: 
áby żył był dlá Qyczyzny, kiedy z naywiękfzą 
ufilnošcia fľábe iuż zdrowie fwoie śżarduiąc, w 
potrzebie Kroleftwá naygwśłtownieyfzey, bof- 
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mô jńfisia hec Refpublica, nec exiguushominum Cetus, imo, 
nec domus quidem parva confiabit: fpiefzył, w ten czás 
umóri zpowfzechnym wfzyftkich żalem, z ftra- 
tą riie odžatowana. To fię-tu práktykowáľo, co 
po śmierci dobrego Aureliufzń, że :so Pańftwo 
całe długo przeftać niemogľe płakać. — Inpe- 
Horol-Priu;ttator bic uż omnibus "cupientibus %ixit, fic omnibus dolen= 
tibus "acenbč, -abiit, cujus Vitam ut -amabant univerf fic 
mortem cuntti wderam. - Lyt dlá wfzyftkich z fa- 
tysfakcyą, umśrł dlá wlzyftkich z żalem nie u- 
koionym, im bardziey żyjącego kocháli, tym 
bardziey -zmórłege ptákali: y zdáje mi fię, że 
czytam ná tey trumnie, co Leonciufzowi ná 
nadgrobku mápilalá Grecyá. — Ut elim cunélorum 
amor fc nunc lacryme. Byt ten Pan, Panem ferc 
wízyftkich: gdy-żył miedzy námi, kochálimy 
go wfzyfcy, teraz gdy odumárt,inaczey niemo: 

żemy wfżyfcy, tylko płakać, | : 
Pifze Liwiufz o klęfce Rzymíkiego woyfká, 
"pod czás batálii z Sabimami. — Ut Hoflius cecidit 
Livian confeftim Romana inclinatur acies. Jednego Hoftili- 
ufzá śmierć y upádek, calego woyfka upádkiem 
y przegrána był Rzymowi. Jah. Kazimierz 
Krol Políki, ná monecie wybiiść kazát litery 1. 
C.R- ktore niektorzy ták interpretowáli: #ncipit 
Calamitas Regni, tśkoż gdy tá frebrna pokazała 
fię moneta, wiek był żelazny dlá Poliki. Po 
upadku śmiertelnym J.O.Marfzáfka, ták po u- 
padku Hoftiliufzá nachyliłź fię mocho dobra po» 
fpolitego fortuná, dáy BOZE, żeby fię nie zácžy- 
nála publiczna Kroleftwá klefká. Incipit Galami- 
tas Regni. Lafká Marfzátkowtká iego, byłś to 
Virga fortis, baculus gloriefus, ZKtora przed Má- 
jeftátem przodkowáł, wizbie Senśtorfkiey za- 

TS RESET -_ fiadat, 


„Macrodtga 


Jer: 44. 


fiadał, śle bylá tež, ktorą yfiebie y Oyczýzne 
wípierá!, wypadła zręku tá podporá OQyczy: 
zny, upádľá podporá Xigžecego Domu. In vi- 
ta fua. fuffulft Domum! Powagą, eftymacyą, ho- 
norem, miłością, kredytem powízechným, y u 
Tronu Pańfkiego, Dom, Familią fwoią naywię- 
kízych Honorow godną, y u wfzyftkich kocha- 
ną zoftáwif. fm vita fna fufulfit Domum, JUŻ ue 
marł, Ubiefi Domus Principis? Já mowię otym 
Xiążęciu co o Zamoyfkim HetmónieW ielkim ňá- 
pilał Piáľecki. Sciet Polonia, qualem habučrit Ducem, 
quando fimilem habitura? nefciet. Wiek wiekom po: 
dawáć będzie, y zawíze ffycháć będzie w Eu- 
ropie, iák godnego y Wielkiego mieli Polácy, 
y Xieftwo Litewikie Márízátka? śle kiedy fię 
ná przyfzłe czály podobnego doczeka Políká, 
nikt tego nie zgadnie. i 
Ale widzę iá tu Domim Principis, Jaśnie O» 
świecone Familie J. O. Xiążęcia JANUSZA Sy» 
ná, J. O. Xiążęcia Radziwifá,, Woiewode Wi 
leńfkiego, Hetmaná Wielkiego W:X.L. Jaśnie 
Wielmožnych Woiewode Brzefkiego Lite- 
wíkiego, Podíkárbiego Nadwornego Litewfkie- 
g0Sapichow Sioftrzeńcow. WidzeJJ.OO.Xiažat 
Janufza Rádziwiťa Ordynata Nieśwież: W nu- 
„ka, Stražniká Koronnego, Kážimiríkičgo, Ol 
fztyńfkiego Staroftow , Lubomirfkich, blifką 
krwią złączonych Domum Principis» ktorych fer- 
cá iák poupłynieniu krwi fwoiey ferdecznie bo- 
Jeią! widzę, Xiążęce, to ieft wielkie y godne žá- 
le. Et gemitus regalis erat. JJ. OO. Syná Sio- 
ftrzeńcow, y innych zpokrewnionych. Ettie 
tiùs lacťýme deerunt, quàm caufa dolendi, nad wielką 
ftratą. | 3 x 
Widzi té łży wafzé, fłyfzy ferdeczne łkó: 
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Juglares. 


niá J.O Marfzśłek, y ták fi 
cieízyť Bruxillus Filozof, kie 


quód 60. annis Reipu- 
$ viros meam mortem 
Um > bo iákom za- 


ikiey dyfpozycyj Sákrámen- 
tá žyciá dokonałem. Zýlem lát dochodziło fiedm- 
dziefiąt, tamę lálke Marfzátkowfka lat 40. piá- 
ftowśłem, y przez wiek moy wlzyftek, zświzem 
ię ftárát `o dobro publiczne pofpolite. Sexagin- 
ta ansis Reipublicee brodejje Rudy. Umierając wiel- > 
kich ludzi Przytomhych płacz ących, y teraz po 
śmierci łez iefzcze nie Ocieráia? Gaudeo quod tan- 
tos Viros meam mortem Jugére video, Bo to znak pu- 
bliczney eltymácyi lego, kiedy ludzie Wielcy 
y godni go žáťfuia. „ Tejlimonium boni adempti dolor. 
Znać, že mufiół bydź Pan godny, dobry, £ 
trzebny, kiedy go ludzie wielcy, godni, á ielzcze 
długo płńczą. — > | | 
Ale pytam fię i4 Was JJ.OO, JJ. WW.P4- 
nowie, dokądże z Dziedzicznego Xieftwá Za- 
fdwfkiego Xiążęcia prowadzicie? oto: ipfe ad fe- 
bulchra ducetur, do grobu go prówódzicie! o! ža. 
ofna pompo! Chciałbym lá żale wafze tulić, 
śle Wiem gotową u was odpowiedź: Probibes la- 
CTYMAS, 85 Facilis eft obedientia, fi, caufam removes dolo- 
ris, f Fontem non exficcas? fluxum lacrymarum non im- 
pedies. "Chcefz zaftśnowić rzeki, ofulzyć ko- 


„ rýto ktorym płyną, fame zrzodło, z ktorego 


Wyptywála zátamuy. Ale powiedžcie mi coto 
przyczyną žálow wafzych? iśkie zrzodtá, z 
| | R ad ktorych 


ktorych fię leig łzy wafze? pewnie, že.do gro- 
bu odprowadzącie Ciało.  Ipfe ad fepulchra duce- 
tur.. Już Krol Nayidśnieyfzy fwego Marlzałka, 
iuż izba Senátoríká :fwego Rządcę, iuż Senát 
wielkich fentymentow Miniftra y Statyftę ftra. . 
ciły,;iuż J.O. Zonś Mężś, Synowie y Cory Oy» 
ca, fľudzy, -poddáňftwe, Paná:: Kościoły, Kla: 
fztory, Fundátorá, Dobrodziciá, Uboftwo Jał: 
mužniká, ftrácili. > Już Xiążęce pátáce, zamki, 
ták: wielkie. dobrá, fortuna, Dziedzicá ftrácity. 
Ubi ef Domius Principis? _ O! ftrato! ftrato wielka! 
nicodžáfowaná, SDE? | 
Ale Pańftwo moie, kiedy i4 mowić będę, 
że žyie iefzcze, żyie J.O- Marfzałek, nietylko 
nieśmiertelnie BOGU, ( iáko fię po Chrzešciáň- 
"(ku fpodźiewśmy ). áleŽyie nieśmiertelnie Oy- 
czyźnie,  Famiki; Kościołóm, flugom, żyiezgo- 
tá wfzyftkim, 4 iakśż iefzcze przyczynń żalów 
zoftanie? Oto ptowádzicie go do grobu. tpfe 
ad fepulchra ducetur. À zaż to nieielft Dom Xia: 
żęcy? ktory BOGU ná Chwáte, fobie Dom: z 
ktorego ná wieczność fzczęśliwą powitanie, wy: 
ftawił, Wwymutowát? Ubi e$ Domus- Principis? 
Wyflzedł z Zamkow, Pałacow Miążęcych, y 
tamtę przemienił sken o tego tu Xią- 
żęcego Domu. Požegnát J: O. Zone, JJ. OO. 
Synow y Coty, Zktotemi tyle lat tu mięfzkół. 
Idžie tudo drugich $ynow fwoich, nawiedzić, y 
z niemi też mięfzkść, zaczynść będzie, wpofrzod 
między niemi leżeć będzie, ktorych w przod 
fam Dziedźicow Domu tego; grobu tego; Sy: 
now fwoich przefłał, y pochowśł fam Xiaže, 
Pan, Dziedzic, z niemi fpoczywać będzie. U- 
márt J.O. Xiáže Márízátek, y iuż go do domu“ 
i G iego, 


iego, dogrobu iego wprowadzście. Ipfe ad fe 
pulchra'ducetur. ~ Ale ták umórł, że między tymi 
Synami fwemi położony, żyć, czuwać będzie. 
Jn congerie mortuoram wigilóbit: bo żyć będą w Se- 


. nacie nieśmiertelnie, iego fertymenta wielkie, 


dipuleitis. 


Pirgik 


w Oyczyžnie nieśmiertelna wdźięczność, w do- 
mu y”dziedzictwie niešťničrtelna miłość. la 
congerie imórtubrum vigilabit.: p 

Nie bedečiá mowił 0 ftarożytney Riążęcey 
Familii, nie będę o Pźńfkiey y Kiążęcey fortu- 
nie, o wielkich *honorach, bo nie tego tu aktu 
máteriá, zoftówić ini to nśleży pogrzebowi 
famemusá nay Wiecey dlá tego;bo z tego wielkich 
ludzi chwálié, nie ieft ich famych chwślic. Si 
quem laudas quia 'nobiliz eft Parentes ejus'laudas, filaudas 
quia’ dives eft fortunóm láudas, filaudas qiia in honore efl 
Regem laŭdas.: Chwalić kogo z urodzeniá, nie 
ieft to włáściwá dlá tego, ktorego chwáliíz po- 
chwśłń, śle ieft pochwátá Przodkow, Antená- 
tow, Domu iego. Chwáliíz kogo że bogáty, 
nieieft iego pôchwáfa, śle fortuńy; chwálifż zgo- 
dności; honoru, nie tego chwślifz, śle Krolow 
y Monarchow, żktorych fáľki wyniefiony ná 
godność. «Ale fi laudas Hua bonis moribńs ef, ipfum 
laudas mon aliena; chwślić z cnoty, z dobrych u- 
czynkow, zzafług dlá publicznego "dobrá, to 
left prawdžiwá y właściwa każdego pochwalá, - 
bo Czefarhońotes tribuere; $largiri eciiniam pore, O- 
ratorem facere #0n.potefi. Može kto infzy, može 
Krol Panem kogo uczynić, śle bydž mądrym, 
bydź dźielnym, bydź porádnym, bydź zgoła 
cnotliwym do włafney każdego należy ápplika- 
cyi, y tá cnotá nigdy nie obumierń. Umarł J. 
O. Marfzółek Perit. ante alios pulcherrimus omnes, 

SW — O 033 Turnus 


Turnus; Avis, Atavisd; porens. Alé wnim y Xią- 
żęcy honor y fortunayobumarľá. O tym ia mo- 
wić będę: . Czym, y dlá czego żyie niešmier- 
telnie. w Senácie, w Oyczyźnie, w Familii, y u 

"wfzyftkich, w fercách, Non omnis moriar multadz 
pars méi vitabiž libitinam. 

Mowi S. Auguftyn.- Parvarum facałarum eft.. 

citò ac perperam exflingvi, 6damnó irreparabili totum a- 
mittere lumen, jam verð Principes Planetarum foles occie 
dere, © redire folént, atque itároccumbynt uni, wt alteri or 
bi luceant ferenids, | Profte ogarkirý świeczki ma: 
fe, razem galna, y iefżcze dym, kopec po fobie 
zoltáwuig. Ale wyfokie luminarze choć fietu 
galnąć y Zapádač zdśią, przecięż:y iaśnieią w fo- 
bie, y znowu fię ná Niebie pokażą. Ják wýfo- 
kie drzewá, y gory, lubo od nich iadąc, zdaią 
[ie iż Q odnas dálekie, iednákžezdáleká. ich wi- 
dać.  Halent hoc.plerumq; res maghe; ut diù videanż Pinisi . all 
tur pofiquam Je dchćrint. Ták; lubo fię J O. Már- A 
fzótek- odďalá od nás do grobu, ále iednak zás ae 


Horats ' 


pofl mortem Ducem, non mottnaś es; fed úž fol occidifis sus 


non. ùt mortuum te dolemus, fed dt abfcońditum. | Fortu» 
ná lego ták wielka, pożyeżanć tylko była, do 
czalu, życie, y przymioty natury .pożyczśne do 
czafu, zoftawić mufiśł, ý iuż to umárło. Ale 
co cnotą, męftwem, radą, miłością Oyczýzny: 
zarobił fobie uQyczyzny, to żyie y żyć będzie 
| Ca zówize 


4 


s augu: ZAWIZEG  Quod commadawit fortuna, tollet, quod mtz 
. AUZHJE: c 


tuavit: natura, repetet, quod paraverit Virtusxmanebit. Sa» 


má bowiem cnotá ieft niešmiertelná. 
Seneca. wirtus, que Bos immortalitate donare poffit, €5 


O Plátonie mowi Hiftor 


Una res efi 
pares Diis 


yk: ` Tria Platoni nos 
legum fanttitas, 
temu Platonowi 
ftymácya uczy: 
w żadnych nie- 
ná y fundamen- 
ych džiwná bie- 
h Obferwancyá. 


Morol: Prin: firo sorbem: cônciliórunt, żę 
65 mira Eloquentia. To ld mowię, 
nafzemus w cáłey Oyczyžnie. e 
nity tetrzy przymioty. Zycie 
pofzlikowane praktykach, cud 
tálná wymową, «Praw Oyczyft 
głość, adźiwnieyfzą ieľzcze ic 

Przez lat tak wiele J.O. M 
wfze Miniferium piáľtowát, śle mowić 
4d Ept: z. CO Patron iego © fobie S.Páwet. 


integritas vitæ, 


„Nay pier: 
to mogł, 


- Fačlus fum Mi. 
Co wierność 
co práwo mowić y 
Nigdyfie w 
honoru Pźń.. 
fpráwiedliwo. | 
Była tá wnim. 
Witowíkiego, 
Powinienem wiarę 
ość Oyczyžnie, 
cić, niżeli BOGA, 
*y Krolowi záwíze 
cy. Jak ów Anto- 
wit Veralang . 
Trice Jabienteś 
Junt noxii: Ma- 
fię dobrze uprowiśntować 
zach (zko: 


nifer fecumdum operationem virtutis. 
. Nayidśnieyfzemu Krolowi, 

czynić kazały, mowił, LY © | 

takie praktyki nie wdawał, ktoreb' 

ałości dobrá pófpolitego, 
ści. świętey ufzczerbić mogły. 

rzetelność, ktorá u Stániffawá 

Kafztelaná Sandomirfkiego: 
BOGU, wietność Krolowi, 

wolę umrzeć y vízyftko dtrá 

aao Krolávy Oyczyzny odłtąpić: 

sea wierny, y Oyczyzne kochdią 

nius Pratenfis Kanclerz Karo 

gereen vivis ùt (nom nocętem Regno- aPrzymo 

Miniftrom. > Aularam Minifiri de f 

funt- ad laborem proper fe, fed borreo pla 

dre fi mrowki, “ktore 


fá zimę umieją, śle w gumnie, wfpichr 


dę czy- 


T 
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publicznym zawfźe fzukśł. Widzi całą Políká 


„Miar J.O. Marfzátek wiarę nieprzełamaną ku 


_wfze tożyć był gotow. A idkże tá vite integri- 

tas nie miąłą wbić w pamięć Wielkiego Már- 
fzálká, w Senście y Oýczyžnie? — Platoni nojiro — mius 
conciliavit Orbem tniverfum vite imtegritas. Sic cóci- O. 
dife júvať vixi fine vulnére fame. va 


"rus, Epirotow Monárchá, ktory fłodkim mo- 


de czynią. Wielki W.X.L. Marfzśłek nigdy 
ztikim śżardem publicznego dobrá, o fwoią fię 
nie ftarał fortunę, śle fwego dobrá z dobrem 


yLitwá, iák BOG tę intezritatem vite iego cudnie 

ták wielką nagrodził mu fortuna, bo Pofefsio 
ejus crevit in terra, w PoHzcze, w Litwie, y wWę- AA 
grzech Pán fortuną znaczny, bo tež to był Job 
fpriwiedliwy: Vir timens DEUM, Bogoboyny, 

y dlá tego to cudnie fprświedliwy BOZE, operi- 

bus manus ejus benedixifi, pracy iego fzczerey po- 
błogofławiłeś.  Tegoč w ludziach Radnych, w 
Miniftrách Wielkich wyciąga S.Cypryán. Con- 
fliorum gubernaculum lex Divina. Prawo Bofkie s. pri 
wfzyftkie confilia, rady, miárkowač powińno, 

żeby ták zawfze radzić iák BOG, iák fumnienie, 

lák poczćiwość káže, y tak znowu Miniferium 
fwego zážywáč, iák prawá y Bofkie, y Oyczyfte 
dyfponowały. Trzech cnot wludziách tako- 
wych pretendował Caffiodorus. In Confliariis o: 
Principis, tria requiruntur, Fides, Libertás, 65 Veritas. 


BOGU, wietność ku Krolowi rzetelną y nie po- 
fzlákowana, miłość ku Oyczyžnie y wolnośći 
nie przepłaconą. Co ná Orderze, ná fercu ná- 
pilat: pro Fide, Rege, © Lege, zá ktore, życie za- 


- Což mówić o cudney wymowie tego Pla- 
tonś? Cud był wymowy wiekow fwoich Pyr- 


wic- 


wieniem, y mocnemi árgumentámi ták fluchá- 

igcych konwinkowáf fercá, že:co zśmyślił, wy- 
períwádowát famym nawet nieprzyjściołom, y 
_ mieli to zíwoiey práktyki Rzymiánie. Qui Łe- 
"e Pe gati Romani abibant procuratores, 45 amici Pyrrhi rever- 
tebantur. Ktorzy zfurikcyą Pofelfką przeciwko 
Pyrrufowi iezdžili, Przyiácielámi y Patronami 
Pyrrufa do Rzymu powrácáli. Zkad Panowie 
interes polelítwá, liftownie tylko proponováli 

Pyrrufowi, álbo ieżeli co uftnie odprawiać po- ` 
trzebź było, tedy by nie z famym Pyrrufem, śle 

ziego Delegátámi układźli. : | 

Ták J.O. Márfzátek z funkcyi fwoiey przyi- 
muiac do Oyczyzny poftronnych Pofłow, fłod- 
kością wymowy fwoiey, ferce y umyfły dofie- 
bie zachęcał zawfze, w Senácie wielki Mowcá, 

w naytrudnieyfzych máteryách biegły ý porá- 

dny, śle ták gruntownie, fundámentalnie rádziť, —— 

„że dozdaniá fwege łatwo fkłonił wfzyftkich. > 
Džiwowali fię wlzyfcy owey Xigžecey w mo- 
wwieniu powádze yrozmyśle, żemowił z wiel- 
ka deliberacyą, y lám to fłyfząc o tym Mowcy, 
myslátem tobie: Toto Minifter Wielki! toto 
Im 32. Xdąże! bo wprzod Princepssfuce digna funt Principe, co- 

i „gitabit. „Aby zdania były mocne, fentymentá 
mieprzełńmane, radáz przychylności dlá Oyczy- 
zny nie obłudna, y nie wiátrem podízytá, lub 
„powierzchowná, śle ná wielkich y nieprzeláma- 
„nych racyách ufundowana. Que digna funt Prin- 

cipe cogitabit: bo to Prudens eft qui spriússerbum ducit 

adlimam rationis, quàm educat ad limam perorattonis, To 

to rozľadny y mądry Mowcá, ktory wprzod y 

JFzECZ, ktorą ma proponować, foZgryzie, y flowá 

| do mo, 


S. Aużuf: 


do mowieniá náležycie ułóży. Y iák tež zdá- 
nie fwoie J.O. Mźrlzałek opowiedźiśł, to o zdá- 
niu tym mowić trzeba było, co o Konftanty- 
nie:  Confłantimus Imperator que ferč vix, aut multo 
fangvine obtinendum erat, eloguentiá patravit. — Bywá- 
ły w publicznych radách proiektá nietylko do 
rezolucyi trudne, śle ledwo niepodobne, á przy- 
naymniey ktore bez krwi wylániá ufpokoione 
bydź nie mogły, Ale iák mowić Konftantyn, 
áu nas Xiaže Sangufzko, zaczął, dźiwną mowy 
fłodkośćią, mocnieyfzym nád to mowy árgu- 
mentem, ułśtwił, wyperfwádowát, uípokoiť. 
Y táč to ieft moc y dźielność madrey y uczoney 


mowy, wedfúg S. Doktorá. Erudita eloquentia $ śe 


Reges, quò vultsducit, €5 populos trahit, y Pańfkim Kro- 
low, y fuchálgcych wfzyftkich umyflem y fer- 
cem wľádnie. A niemaž ták džielná wymowá 
niešmiertelney uludźi zoftáwič pámiečiť Mens 
€ glaria non gueunt bumari. Wielki rozum w fa- 
dach publicznych wydány, nigdy pogrzebu nie 
má. Stárať fię Cicero by y po Śmierci był pá- 
miętnym, y mowił: Future poft mortem fame con- 
fulendum ef. Ludzie godni dyftyngwowśni 
 ftarać fię powinni, żeby y po śmierci żyli; á przez 
coż náflawe nieśmiertelną zarobił fobie tenże 
Cicero? oto o nim Hiltoryk. Fuit quidem Marcus 
Tullius in Curia Senator, in Imperio Conful, inter di- 
vites ditifsimus, inter Viros militares fortifsimus, fed ni- 
bil borum ipfi immortalem gloriam, quàm uni debet eloquć- 
tie, attulit. Był Tulliufz ná Rátufzu Rzymíkim 
między Senátorami Senátor, byf Xiąże nafz ex 
ordine Senatorio pierwfzy Minifter, Senátor. Był 
W Páúftwie Rzymíkim Tulliufz, całości dobrá 
pofpolitego przezórny ftroż; był nafz Xigže w, 
Dz Pol. 


Aurelius 


in Horoleš 
Princ: 


Sdenins] 


Ciceros 


Sidonii. 


Polízeze y w Litwie, poprzyfiężony guidguid no- 
civi videro, avertam. Był Tulliuíz Pan bogáty y 
maiętny, byt nafz Xiąże miedzy maiętnieyfze- 
mi móiętnieyfzy. Był Tulliuíz miedzy Rycer- 
ftwem mežnym Káwálerem, byf Xiąże nafz 
Wielkim Rotmiftrzem. Nic Tulliuízowi iednák 
więkfzey y nieśmiertelney nieuczyniło chwá- 


ły, famá tylko wymová, nafzemu Xiążęciu wfzy- 


ftko: bo wSenście dofkonále porádny, w Oy-. 


. €zýžnie o dobroiey pilny, w bogaćtwach ná 


BOGA y uboľtwo hoyny, w Káwáleryi 
Rycerzow Rotmiftrz y Wodz, á co naywiękfz 


wieczney pámieci, godny Mowcá. | Mira eloguč- | 


tia Platoni nofiro orbem conciliavit: bo famam benigni 
tis conciliat Jermo bonus 6 lingva gratiofa. é; ; 
- Uhlubiac fię Meciánus przed Aureliufzem, 


Horil:Prim Pytát: Aureli ené lex aliqua, quam ignorem? Zádáy 


Gvevara, 


mi Aureliufzu, czyli ielt prawo lákie, ktorego 
bym ná pamięć nie umiál? Ale ie go znowu 
pytał Aureliufz: Meciane eftné lex aliqua, quam obfer- 
ves: Powiedzže ini Mecianie iedno prwo kto. 
rebyś ty záchowál? Chwálebná ieft wiadomość 
praw y Konftytucyi Oyčzyftych, śle kiedy Syn 
'Oyczyfty, iák owe dźiecko, ktore fię nauczy 


Y 
* 


dze; ták wiedząc ná pamięć Konftytucye, á prze- 


<iwko nim poľtepuie? godźien owey pogrožki: 


-Servus Joiens & mon. faciens apulabii,  Zkad nie po- 


dobá mi fię ow afforyzm: dex in codice, favor in ju- 


dice. Swiatobliwie opifine Konftytucye, pobo- 


žnie záchowáne bydź powinny.  Przymowił 
Aureliufz Pierwfzym w Senacie Pánom. Sacro- 
fantas Romanorum deges vos Patres confiripti, femel in 
diem legitis, S decies illas in die violatis. Mol molem 
K R 32 zawfże, 


| 
| 


A ; p 


|, Zavfze, ktory fiedži w Konftytucyách y gryzie, 
ále nie záchowuie. |. 
Chwálebny był J.O. Márfízátek, dziwną 
praw pofpolitych biegłością, śle chwślebniey- 
{zy ich obferwancyą.  Medullam praw Oyczy- 
ftych wycilnął w liście fwoim w Roku 1749. pi- 
fanym do J.W.Jmći X. Michała Wodzickiego, 
Podkánclerzego Koronn: fenfbilitatem (wolą Wy- 
rážaiac, dlá zátamowáney w tych czáfach Íprá- 
wiedliwośći Trybunátu nie dofzłego, nápilať: 
flant Regna juftitiá, pace, $ fortitudine. - Trzy fa filáry, 
ktore wfpierdią Oyczyzne: fprawiedliwość, po- 
y, y flá, w ktorych fłowśch wfzyftkie Oy- 
yfte práwa fkompendyowśł,bo.wfzyftkie Kon- 
"ftýtucye álbo fię šciagáia do adminiftracyi fpró- 
wiedliwości, álbo do uttzymaniá wewnętrznego 
pokoiu, álbo fiły, moc Oyczyzny, w Rycetzách 
woyfku wśruią, y dlá nich płśce, largicie ob- 
myślaią, opifuią. W tym fimym liście J.O Mar: 
fzátek, krotfzy iefzcze práw Konftytucyi wfzy- 
ftkich zebrał śrgument, famę fprawiedliwość, 
( ktorá zatámowaná) ták wewnętrznego poko* 
iu, iśko yfił Oyczyftych woyfká, nazywa Má- 
tka, y dlá tego fię ufilnie o nig támže Minifter u 
'Miniftr4 upominá, áby iáko zá zgubioną między 
pfzczołami matka, cáty ul ich nifzczeie, ták zá 
zgubioną fprawiedliwością, y pokoy, y fiła we- 
wnetrzná nie uftałá . ; 
Jak zás fam J.O. Márfzátek cardinem dobrá 
pofpolitego świętą fprawiedliwość utrzymywśł, 
ktoż otym niewie? w fadách fwoich Márízátko- 
wikich? iák czcił y fzánowaf matkę tę, widzieć 
nam fię tu dáto, ziśką był obferwą Ttybunś- 
low. Sam zaś śni adint, śni pafsiyć obawiaiąc 
"E fię 


NEORATOR a ai 


„Cicero, 


1. Macha: s. 


fię uchyleniá fprawiedliwości, do fadow y Try- 
bunáťow nie pociągał, poki fię W domu circa ju- 


flitiam caufe hie ofądźił. Tom "zás o tym Pánu 


fľyfzat, czego*o žádným "do tých czás, ile razy 
z dómu fwego wyieżdżał, wprzod na kilka dni 
obwołść kazał, "ezyli kto lub interefs, lub pre- 
tenfyą, dopieroż ktzywdę miśł iáka, y póty nie 


wyiechół, póki wfzyftkiego nie ufpokoił A 


czyliż tákoWá légim fančtitas, w obferwancyi zá- 
chowanś, nie miała u wfzyftkich conciliare ferca, 
y miłości? dlá ktorý idk Kárdynátowi Alcyśto- 
wi pifać: Virtute vixit, memoria vivit, 
Zył Pan pobożnie dla BOGA y Qyczyzny, žý: 
ią w pamięciach wielkie zdaniá, fentymentá Stá- 


` 


tylty, wiekowáć bedžie w fercach, Pań fpráwie- ^ 


dliwość kochśiący, 'czyniący dlá wfzyftkich. 
Tria Platoni nofiro orbe universum conciliśrunk, integritas 
vitæ, legum [anttitas, €$ mira eloquenti. = | 

- To tu fobie iefzcze mowił J. O. Marfzátek, 
co mowił niegdyś Cicero. Non nobis omnino vivi- 
mus, fed ortds nofiri partem Patria vendicat, partem ami- 
ci, totos Dii. Zyýiemý ludzie ná świecie, śle dlá 
Kogoż? oto dlá BOGA, dlá Oyczyzny, dlá przy- 
iácioł. Mowifem iuż, że fię J. O. Matlzáľek 
wypłacił Syn Oyczýžňie, przez miłość, táde, y 
praw zachowanie, dlá czego ńieśmiertelną po 
fobie w Senácie pamięć; u wlzyftkich wdźię. 
CZNOŚĆ y miłość zoltávit: ` Orrás nofiri partem Pa- 
tria vendicat. Ják fie zaś wyptácit BOGU, tyl- 
kom námieniť, tuiefzcze krotko'powiem. 

„Byť to Xiaže iák ow Azariálz, Princeps virtu- 
tis, miał doftoyność Xiążęcą, doftoyności tey 
przyzwoitą mitrę, śle on nád mitrę iefzcze ofá- 
dzáł koronę, iaką? oto tę, ktora Káznodziciá 

sa z Pańfki 


gloria vivet. 


sv 


w 


te 
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Páňíki widžiáf. Corona fupra Mitram ejus expreffa fi- 
gnó fantlitatis. Koronę pobożności, świątobliwo- 
ści. Wyliczáč trudno Cnoty wfzyftkie Xiążę- 
ce, dofyć to tylko wfpomnieć, że Eledmofjmas ipfi- 
us, enarrabit omnis Ecclefia Santtorum głofzą hoyność 
iego Kościoły, Domy Boże, y Kláľztory, iedne 
z gruntu wymurowśne, wyftawione, drugie le- 
dwo nie z fundamentu wyreftaurowane; trzy w 
Zaflawiu: Farny, W W.OO.Bernśrdynow, y Ich 
Mčiow XX.Miffyonśrzow. W Dubnie dwś, Far- 
ny, y WW. Panien Kármelitek: w Lubártowie 
Kościoł Farny, podtytułem S.Anny, wfpśźniśle 
y ozdobnie wyfundowány, tamże W W.OO.Ká- 
pucynow, pod tytułem S. Wawrzeńcą, hoyno- 
ścią y dobrócią Pańfką wfparty;- w Cudnowie, 
w Lokáczách Kościoły ex planta poftawił. y pro- 
wentámi opatrzył; w Rakowie, w Smolanach 
WW. OO. Dominikinow Konwent y Kościoł 
zruynowańy, do fwoiey pertekcyt przyprowá- 
dził, y do Fundścyi wfiami nadal; w Białogrod- 
ce Farny zaczął przed śmiercią. Ale y tu ieft 
Domus Principis, pod tytułem Xiažat Apoftołow 


Et: 45. 


„Eccl: 31: 


Piotr y Pawła, WW:+O0. Kapucynow, z fun- . 


damentow z Kláľztorém wyerygowśny, (dokąd 
ad [epulchra ducetur, ) z hoyności Pańfkiey; właśnie 
to ten Pan miał zśwfze przed oczyma fwemi, 
ow mandát Bofki: Honora Deum de fubftantia tua, 
ktora ná Kościoły, ná Jałmużny, Klafztorom, U- 
- bółtwu łożył, y wfzyftkim Roa A 
_ jákže tedy Fundator, Dobrodziey 
_ściołow y Klafztorow, ktorý in diebtis fuis corro- 
boravit Templum? — Jákže w nowoetygowśnym 
grobie dlá dwu Synow z Oycem, może bydž 
kiedy Fundátor zápomniony? -In congerie mortuo- 
5 E2 rum 


Proy. 3» 


ziey ták wielu Ko- . 


Eccl 50. 


~ Grevara. 


rum vigilabi. To tu pifać, co o Cyceronie Hi: 
ftoryk. Si ad defiderium populi parum vixit, fi ad res 
„gefłas fatis vixit, fi ad gratitudinem Patrie, 65 gratam 
memoriam ceternim vičlurus efl. Żył lát tyle ten Xią- 
że, dle prágnieniá, życzliwość Oyezyzny, Du- 
chowieńftwś, poddáňftwá, uboftwá, tákowe by- 
ły, zeby byť nigdy nie umieráł, y dlá tego kro- 
tko żył, Pan ten záwíze pożądany. Co do czy- 

now wielkich y godnych w Oyczyžnie, w Ko- 
šciotách, Kláfztorách, Szpitálách, ffugom, pod- 

danym fwoim, ták wiele ich było, ják gdyby 

wieki żyłcółe! iák gdyby żył naydłużey y zdá- 

iefię, że żył dofyć, že wiecey czynić by nie 

mogi, y byłoby niepodobná.“ Co záš do wdzie- 

cznośći w Oyczyžnie, co do pamięci w tylu Ko- 

ściołśch w codžienňym Memento przy Mfzach, 

ktore fię odpráwowač w tym fámym grobie.edžie. 
zwłoki śmiertelne złożone beda, mogą? żyć 

bedžie zawfze, zówfze. Si ad gratitudinem Patrie, 

© gratam memoriam eternúm vičlurus efl. 

Ale toiefzcze J. O. Márfzafku, -partem orths 
żui amici vendicant? trzebá fię przyiścielom, Kole- 
gom twoim, 4 naywięcey tym przylácielom, z 
Xtoremi. poprzyfiężoną żyłeś miłością, ktorzy 
byli częścią fercá krwi twoiey, Synowie y Cor- 
ki Xigžetá, wypłścić. | 
. Wiem lá otym, gdyby teraz ná tym śmier- 
teln; m wozie, złożony J.O. Márízátek, ipytát 
fię, lák fię niegdyś pytał Przemyfłów Król Cze. 
fki, poddanych fwoich: Quid vobis im meo Regimi- 
ne difplicet, á coci fię też J.O. BARBARO z DU- 
NINOW Mátžonko moiá: w pożyciu moim z to- 


_ ba nie podobáto? odpowiedźiśłabyś zapewne: 


flodkie mi życie z tobą. przezácny y godny Me- 
me i "žu było, — 


žu było, podobáľá mi fię twoiá przyiážň, kon- 

wetfacyá, ferce twoie, ná ktore fię nigdy zamár- 

fzczyć nie mogłam, wfzyftkie zgotá láta, dni, 

žyciá mego z tobą miłć mi były y flodkie, nie 

- mogę fię nigdy ufkśrżyć. Ale wybacz mi J.O, 

„Xiežno, wiem iá ná co ty iednák farkáfz! y wiem 

co ci fię do J.O.Mežá twego nie podobało. O- 

to to cotym Czechom do {wego Przemyfláwa: 

Hoc unum nobis difplicet, guôd te ińortalć nońhabeam9. Tá 

przywárá ludzką, že był śmiertelnym, y umierać 

muliat.táci fię nić podobátá. Wiemy idk żałobną 

natę nowinę Herbowny twoy Labgé, wyśpiewy- 

wół pioľnke,že ledwo niebył Cátator Cygnus funeris 

ipfe tui. Martwiáto ciało,bolało ferce. Aż do mdfo- 

ści śmiertelnych.  Ciefzyli żale twoie przylá- 

ciele, koiły łzy twoie przychylne per(wśzye. 

Aleś ty mowifá: — Faćta fum Vidua Princeps Provin- Tre t 

ciarum, non habens- Confulatorem. Zoftáwiť mi ho- 

nor Xiążęcy, godność in Miniflerio Principe, fub- 

ftancyą ledwo nie iák Xięftwo, Prowincyą cála. 

Faga jum Princeps Provinciarum, śle coż mi potym, 

kiedym Owdowiálá, mnie żyć było z Xiążę- 

ciem, to moy był honor, mnie żyć było z Mę- 

żem to konfolścyś, z ták wielkich y rozumnych 

fentymentow iego, z tak miłey y wdzięczney 

z nim końwerfacyi Jeftem teraz Vidua Princepssnon 

habens Confolatorem, Ah! ledwo fię w žalách nie | 

krále ferce! Ca 3 
Ale mowi do Ciebie J. ©. Xiežno Máłżo- 4": 13 

nek. Quieftat vox 4 ploratus 6 oculi tuż à lacrymis. Już 

dofyć žálow! czs łzy otrzeć, Mośćia Xiežno. 

Mowi on, wielká to dlá mnie chwálá byłą, żeś 

moia była Zona: Bo co S.Grzegorz Nanzydnżeń- 

{ki ná pogrzebie Mežá p Pó Sioftry (wo* 

i icy; 
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iey, mowił: Viltis nad verbó virum dejcribom? Chce 
cielz ábym wam 0 pobożności, cnocie, Męża 
tego, 4 w krotkich mowił ffowách? oto: Vý efi 
Gorgonie, iuż Wfzyftke mówie:, oto Mežem byf 
Gorgonii. | To iá przyznaię, že do bogomyślno- 
ści, świątobliwośći, «cnoty wizelkiey, z ciebie 
miańiem zachęcenie, y przykłśd, y żyjąc z to- 
ba, żytem zawfze cnotliwie, w boiážni Bofkiey, 
w nábožeňftwie fzczegulnym, z ugeízczániem 
do Sákrámentów Swietych, y tegom fię odcie- 
bie nauczył, żem z domu fwegonie wyieżdżśł, 
pokibym fumnienić mego przez Spowiedź $. nie 
ułożył, ynádroge Ciśłem Pśńfkim nie zafilił. 
Nauczyłem fię czciy poľzánowániá Duchowień- 
ftwá otobliwfzego, ufoženiá w Swigtyniách Bo- 
fkich, ná ktore choyność inoię wiekíza á Wie- 
klzą pubudzółaś, iśm mury, ty áppáráty bogáte 
fwoią wyrábiátáš ręką, y zdobitás Kościoły. 
Zgotá żyć nie mogłem ż Zoną świątobliwą, tyl- 
ko pobôžnie, Świątobliwie, bydź nie mogłem 
Szówłem, śle Páwłem, naczyniem Bofkim wy- 
bornym, Vir fat Barbare, y dlá życia takiego, 
ktoregoś ty dlá mnie Miftrzýnia bytá, álbom iuż 
odebrał, álbo odbiorę Koronę fzczęśliwą, wie- 
cznę; á nie powinnoż cię to ciefzyć Mciá Xię- 
żno, pobożna Zono?  Quieftat VOX à loravu, 65 o- 
| culi tui ddacrymis, Já tü dodáie J.O. Xiężno. Nos 
5, Amir: doleas guôd talem Virum amiferis, fed gaudeas guôd talem 
babueris. . Gdyby życie Mežá twego nie było. 
Chrześciśńfkie, gdybyś byłą Szawtá miálá, gdy 
by śmierć iego nie była Chrześciańfk, trofkać 
- byś ię mogła y powinna o dufzę iego, śle kie. 
dy żył pobožnie, umierát po Chrześciśńfku, 
wizak z dyfpozycyą dofkonśłą, dwá fazy powtá- 
| rzálac 


X 


T= 


o o NÁ ŽP M PARE r LU 


- TD r m O 


rZálac generálna fpowiedź, o Wiátyk y Oley 
S. fam profit, y przyjął przy dofkonałym roz- 
myśle y pamięci. Jak zás żywemi y gorącemi 
śktami, do tych Sákrámentow fię przypráviát: 
lák śmierć poprzedzáiace ákty fam dyfponuią- 
cemu fię Kápfanowi poddáwaf, fłyfzłem z uft 
tegoż famego Kapłana, który y nafłuchść fie y 
naczytać nie mogł fľodkich áffektow, ktore 
włafną ręką fpifał J.O. twoy Xigže, y znaczną 
dofyć znich Xiążeczkę nápeľniť. A możefzże 
fię trofkóć o dufzę, ták świątobliwie żyiącego y 
umieralącego Mężś? — Pretiofa in coufpelłu Domini, 
mors Sančtorum ejus.. Mieli ten zwycząy Królowie 
Nabźtheyfcy, że ná pierfiach fwoich w Orde- 
rach śmierć nofili, ztym nápilem. Mater bono- 
Tum, noverca malorum. _ Smierć dlá złych ieft ma- 
cochą, śle dlá dobrych matka: nádžiciá w BO- 
GU, że dlá ták pobożnego Panś, była bramą, 
wrotami do fzczęśliwey wieczności. Nádziciá 
w BOGU, želáko życzył Kapłan. Subvenite San- 
či Dei, occurrite Angeli Domini, fufcipientes animam e- 
jw. Ták Naydoftoynieyfz Aniołow Krolowá, 
do Ktorey ofobliwfźe miał nabożeńftwo, w ká. 
żdą „Wigilią Uroczyftości poftem, famą Uroczy- 
ftość (powiedźią y Kommunią S. czcił, y wiel- 
biť: codžiennemi G 
lit, że Swięci Pańfcy Jozef, Dyzmas, Tśdeufz, 
Barbárá, do ktorych dniá żadnego modlitw nie 
opuścił; przyimowáli wychodzącą Z ciałá du- 
[zę Którzy láko śmierci fzczęśliwey Pátrono- 
wie.śmierć fwoią ich protekcyi polecśiącemu, iná 
czey umierać nie dopuścili, tylko pobožnie, po 
Chrześciśńfku, Nie wfpominam innych nabo- 
żeńliw iego, do S$. Janá Nepomucen, ktorego 
fa Fa Bra; 


odzinkámi y Koronką chwá- 
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Bractwo do Kościoła Lubśrtowfkiego wprowóś? 
dziť, codziennie Brýgitty S. Modlitw, ktore od- 


P/al: 33. 


czow SANGUSZKOW.. In feculum feculi A zá- 
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wize trwáć tá pamięć, že Márfzáľká Wielkiego 
W.X.L. Synow Syny, Wnuki, Práwnuki, y ták 
dáley in feculum faculi, żyią, pánuia Xiažetá San- 
gufzkowie. Džiekuie ci więc zá to, że faťta es 
Princeps Provinciarum, y Z tym fię oswiádczá. 
Hinc ego quid gnid ero cineres interg, favillas, — Virgls 
Tum quof; non potero non memor efe tui. 
Co ták wyrażam po Políku: 
Wiedz, že cożkolwiek będę wtych prochách ygrobiť, 
Y tám nigdy niemogę nie pomnieć o tobie. 
Zyć będę závfze dlá cię w šmiertelney mogile, 
Y ztamtąd ciebie wfpomnę, wfpomnę dziátki mile. — 
Ale y potwoim fie fetcu fpodźiewa J.O. 
Marfzółek, ferdecznie ukocháney fobie Zonie, 
że mu tę uczynifz affekutácya, ktorą uczynił 
Abigail Dawidowi. Erit anima Domini met cuflo- n Reg.2są 
dita in fafšicul) viventium, apud Dominum Deum, będę 
pámietna o dufży kochanego Mežá mego, á tę 
amięć wznáwiáč mi będą przed oczyma mo- 
jemi ftoigce fnopki moie, Džiátki moie, ktorem — -3 
zták godnego Mežá odebrała. Y wiem iá o 
tym, že ták uciebie Xiąże Twoy, ferca Marízá- 
łek, iák był uowey Cornelii Sergiufz Rzym- 
fki Senátor, kiedy fpýtaná zácoby žáľobe 
zdieľá, odpowiedžiálá: Qnin Sergiis mens licét a- 
liis vixit, mibi vivit wivetd; perennis Moy ferde- 
cznie ukochany Páweł Sangufzko, choćby dlá 
wfzyftkich umarł, ( ktorego iednák fláwá nie 
śmiertelna pozoftáfa ) dla mnie w fércu moim 
żyie, y żyć póty będźie, póki w pierfińch fetce 
nie obumrże. JE Z 
Wiem żebyś y Ty J .O. Xiąże Janufzu Lu- 
bártowiczu SANGUSZKO, Mieczniku W.X.L. 
Or dynácie Dubińfki, Godny Godnego Oycá Sy- 
nu, tę tu dół fenfibilitaris rácýa, gdyby cię z tego 
tu śmiertelnego wozu JO. Twoy Oyciec fpytół: 
kę G Quid 


„Gytyara, 


Quid tibi in meo Regimine difplicuit? z Lubomirfkich 
śrzeniówy iedyná y naydrožízá perło, á fercá 
moiego naýpierwízá kroplo, Synu ukochány. 
Ktorego iák fwego Janá CHRYSTUS, ták lá Já- 
nufzą moiego ná fercu, wfercu owfzem loko. 
wa;em, kochałem ferdecznie záwíze. Powiedz 
że mi, y teraz fię ufkarz n4mnie, 'co'ci fię do- 
mnie kiedykolwiek niepodobśło? "Ucśłowśł 
byś Qycowfką rękę, którá cię niegdyś piáfto- 
wáłá, dźiękuiąc Oycu twemu ZA życie z niego 
wźięte, z pełnym wd źięczneści lerem, ošwiád- 
czóląc miłość y áffekt Synowíki? mowiłbyś, że 
ten. ieden maíz žal do Oycá twćgo, że ci umarł: 


„Hoc unum dijplicet quód ‘te iminórtalem "non. babeams- ná 


co boleiefz.ferdecznie. “Ale COŻ z tym czyńić, 
mowi generalnie do wlzyftkich. J.G. twoy Qy- 
ciec: Ecce Yup exemplo]; mèo ilufrig; ruin inibi ni 
bil efe probo, Ták ludzkiey kondycyi powinność; 
tak wyroki Bofkie kazóły!ślein filio virtute preefłanti, 
Jemper vivit Patris 'defunóli-gloria. Ty iefteś Ť mo: 
wi do ciebieJ.O.Oyciec) Ductlis únio Mitre, pers 
tá drogá y [zácowná Xigžecey Mitry. Zyiew 
tobie Xiążęcego Domu honot y fortuná, bo tu 
nápiláč może, co ktoś Stániffáwowi Lubomir- 
fkiemu, Woiewodźie Krákowíkiemi, ktory 14: . 
Kośćiołow 'wymutował, á Wnuk iego wielce 
máletnym y bogatym pozoltók - . S 

Nagrodzil Stśnifławie BOG ci z fwoiey ftrony, 

Tyś tyfiące dál BOGU, Wnuk' má miliony, 

Já ták mało co odmieniam y pilzę: 
Czyż Páwle nie nagtodzit ci BOG z fwoiey ftrony? 
` Tys dát tyfiące BOGU, Syn ma miliony., 

Ordynat Dubińfki, Pan fortuną, doľtátkámi, bo- 
gśctwy, Pan z Pánow, y z Pany móiętny. Od- 
dáie ci J.O.Mieczniku Oyciectwoy Clavam Xią- - 
żęcego Domu, boś Ty teráz po zmarłym Oycu 


twoim 


twoim, naypierwfzy Familii Xiążęcey Xiąże, y 


życzy: bac gradiare viń, gud nos precejlimus, POCZA- Aufinius. 


wízy od Lubártowiczá Gedýminá, Wielkiego 
Xiążęcią W.X.L. Fámilii tey Przodká, závwíze 
pierwíze krzeftá, pierwfze Miniferia w Polízcze, 
y w W.X.Litewfkim ofiadáli, trzymáli Antenáci 
twoi, Ty idź tąż drogą do nśywyżfzych hono- 
row, ślidem Przodkow twoich. Hac gradiare utd, 
guá mos pracejfimus. Dej, meis annis addat Tibi Fup- 
piter annos. Zyczył ci oftátnim fercem twoy Oy- 
ciec przy błogofławieńftwie, ktoreś przy śmier- 
ci iego odbierał, abyś żył lat Oycowfkie, y ile 
by žyczyli wfzyfcy życić J. O. Marfzałkowi, ie- 
fzcze ( o gdyby nieśmiertelnego oglądac!) te żyi 
Synu kKtń > 57 
. s Kiedy umierół Aureliufz Cefarz, závolávizy 
fyná fwego Kommodufa, o to:go profit: Si Ger- 
manus vis efe Filius Patris quecunj; ego: vivens amavi, 
ea me defunto, cariffima babebis. ) Będźie to dowod, 
żeś żyiącego niegdyś kocháť fynu Oycá, ieżeli 
po zmórłym Aureliufzu to kochaćbędziefz, còm 
lá w życiu moim kochał ferdecznie, y mowi 
dáley: commendo tibi Æliam carifamam, novercam tuam, 
què licet mater tua non fit, eam tamen conjugem meam fu- 


je cogites. - Oddáiç ci nayukocháńfzą moię Elią, 


macochę twoie, y pámiętáy otym, że lubo oná 
nie byfá matka twoią, śle była żoną moią, y to 
dofyć coś fzácowač w niey powinien. Miáłeś 
matkę Fauftynę, y tey powinieneś áffekt, miłośc; 
żeś krew y życie z niey odebrał, powinieneś toż 
ferce y Elii,bo tá macochą, iák dziecię fiwoie cie“ 
bie kochátá: quód Faufine debes, quia te peperit, i- 
dem Ælie debes, guôd te tam amanter tralłavit. Com- 
mendo tibi filios filiaff; meas, Lipullam fororem tuam na- 
tu minimam, 6 vide né ineorum numero fis, qui verbis fra- 
G2 tres, 


Ovidiii s. 


In Horol. 
„Princip. 
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tres, faTis autem affines fuos effe ‘probant: Polecam 
ci Synow y Corki moieátwoich braći y fioftry, 
áž do náymłodízey fioftrzyczki twoiey Lipulli. 
Rzeczą (ama ich kocháy iák twoich, śbyś nie 
był zregeftru tych, którzy tylko w fłowśch y 
nazwiikiem bráći fwoich názywáią, žádney záś, 
blifkiey proby bráter(kiego dlá nich fercá nie dá- 


ią, y tyle tylko dlá nich czynią, co czynić po- 


winni y dlá náydalfzych fwoich. 

Toż włáśnie uczynił J.Q. Marfzaiek, kie- 
dy przyzwáwfzy Ciebie Syná umierśiąc, do bło- 
solfáwieúftwá, fzczegulniey ci J. ©. z DUNE 
NOW BARBARĘ polecał.  Urodźiłą cię Lubo- 
mir(ką Márízátkowná Wielka Koronná, Jozefa 
LUBOMIRSKIEGO, y THEOFILI Xiężniczki 
Zafiśwfkiey, oftátniey Xiążęcego Domu tego, 
Cor, śle cię długo kocháč nie mogłś, bo żyć 
z tobą, pátrzyč ná Ciebie długo wyroki Bofkie 
nie pozwoliły. Terśźnieyfzć J.Q. BARBARA, 
kocháfa cię ják Matká. — Więc commendo tibi Bar. 
baram carifimam, Novercam tuam, idem illż debes, quod te 
tam matte- tractavit. Albo iák CHRYSTUS Pan 
ná Krzyżu Janowi Náyśw: MARYĄ. Ták EO. 
PAWEŁ Jánufzowi, ktorego fzczegulniey uko- 


_ chát. Diftipulus, quem diligebat, oddák Mátke, Bráci 


twoich, Ecce Mater. Oddát Braci y Sioftry two» 
ie Riężniczki. Commendo tibi Filios Filiasq; meas á> 
byś przez wrodzoną dlá nich przychylność, co 
dokrwi Brátem, áže nayftárízy? był fercem yu- 
czynnością Qycem dlánich, á ták circumdabit te 
DEUS diploide jufitie, €5 imponet capiti Mitra bonoris, 

„_ Aleieżeli kto więcey boleć y narzekść: má 
okázyl, tedy wy JJ. OO. Xiažetá y Kiężniczki, 
Synowie y Corki Oycá fwego láty y žyciem 
fwoim nie doyrzáli, nie dorośli. Ah! ten ciebie 

> | Zar: żal Oy- 


ią 
TÁ a Tan wy I NE TIE 
BAS aa 


žál Qycze nayukochśńfzy, y żeś umórł, y tók 
prędko dlá nas umarł, nás ofierociłeś! -- Hoc inte 
nobis difplicet, quòd te immortalem non babemus. Y ieftto 
wrodzony dlá dzieci przymiot, žálowác y přá- 
kać Rodzicow fwoich: bo y Auguftyn ich po fwo- 
iey Mátce S. Monice utrzymać nie mogł: ` Fle- 
vijje me Mótrem oculis meis mortuam nemo rideat. Do- 
pieroż dźieći á iefzcze małe y młodziuchne, któ- 


` tych nayprędfza zábáwká přákáć, ad lacrymas o- 
-culos erudiere fios, że rzewnie łzy leią po zmar- 


tym godnym Oycu fwoim, y natury práwo ká- 
že, y naturalną fympätýá z oczu łzy, z fercá tká- 
nią wycilká, ferce fame do mdłości ścilkź, że 
tylko do Śmiierci nie przywodźi. Y nie ieft to 
rzecz flufzná tey oczom na czas niepozwolić 
wolności. śby płakały kiedy fłufzność famá ká- 


że łzy wylewść. „ Nimis ryrannica Pbilofopbice præ- Horel: Prii 


cepta amare optima jubent, 65 amijfa deflere vetant. Gre- 
cki Filozof Eufrátes zgániť, te polityczne per- 
fwázýe, które łez żóbraniślą po zmárfych tako- 
wych ludziach, których kochść w życiu práwo 
natury kazało. Kochśliście wy JJ.OO. Xiążę- 
tá y Kiężniczki Oyčá wafzego, godnego, zácne- 
go; dobrego, 4 iednym mowiąc fłowem, Oycá, 


rozum y prawo natury kázálo. Amare optima 


Pbilofuphice precepta jubeát. Nie myślę tedy tyran- 

nem bydž ná fercá wafze, áby ten žál, któryby 

ie we fzách Wyńurżyć nić mogł, ścifkóć miát 

fercá wśfze, aż do niebefpieczeńftwś zdrowiá 

życia, życzy wam każdemu z ofobnś J; O. Ociec. 
Sis juvenis fmilifj; mibi prognatts, ut illum, 
Quilibet čgnofcat tnoribhs efe meum. 


$.Auguf 


„Oridiwsz 


Ták w długie latá żyicie z honorém Fźmilii, śby 


po wás znać było; żeście Synowie y Córy były 

Wielkiego W. X. L: Márfzátká, śbyście žáš do 

tych godńości dofzli, wiedžciež, že to do Ko: 
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Eccl: 22. 


Propert: 


sčiotá honorow, drogá byłá przez Kościoł, y 
Świątynią cnoty. | 
Nie widźi tu ciebie J. O. Kryftyno z Sangi- 
fzkow SAPIEZYNO, Woiewodźino Brzefkź Li- 
tewfka pozoftała oftatniá ztodzeńftwś Sioftro, 
pšákatáš ferdecznie iik Mágdálená po Lazárzu, 
po ftrácie Brata twego, y iefżcze tu widźi łzy 
twoie,boś tu więćey niżeli oná Tefľaliá Rzymian- 
ká uczynii4, ktorá nie mogąc przybyć ná po- 
grzeb Mátki fwoiey, gębkę łzami napełnioną 
polłświzy, ná katáfalku położyćkózśką z ifi(kty- 
pcyą: Gorde profequór £ dacrymis. ` Zal ferdeczny 
przybyć ci tu nie pozwolił, aleś tu zefłała bo- 


 lelące ferce y opłakane ztzenice, co to bowiem 


JJ. WW. WoiewodźBrzefki Litew: y Podíkár- 
bi Nadw: Litew: Synowie twoi, ieżeli nie część 
naypryncypślnieyfza fercá twego? ieželi nie dwie 
zrzenice oczu twoich? zefláláš więc w Synách 
twoich y boleiące ferce, ý opłakane oczy. Corde 
profequór © lacrymis Ale iuż dociebie J.O. Brat 
mowi: Modicum plora fuper mortuum, quoniam tegmievi, 
Póki żyłem ná świecie, wrodzone ferće twoie 
trofkliwie o fukcefľá moie mięfzało fiè czefto, 
iuż teráz rejúievi, po długich publicznych dlá Oy- 
czyžny trudách, przez wiek życia mego, fpo- 
czywam w Bogu, y dlatego czáš łzom tamę po- 
łożyć, á kiedy fławą zófług moich wiekuię w 
pámieciách, y w fercách wfzyftkich, ciefzyć fię 
fáczey należy — Se 

Nemo me lacrymis decoret,- nec funera fletu 

Preepediať, cinis, vivus in ore ferar, 
Nikt mię tzámi zdábiáy, ni pogrzebu ikźnie 
Przefzkodźi, wfzyftkich to ieft, żyie (mowia)zdánie. 

Ty żyi moie,y ńad latá moie kochaná Sioftro, 
Ged; meis addat tibi Juppiter annis. Zyi zSyny, Wnu- 
kami, dáy BOZE Pra y Praprawnukámi. Pota 

| qui 


fi niť mea Numina poffumr, vivite felices. Wiedz záš » 
o tym, y zawfze bądź pewná o Brácie fwoim, že 

z chęcią wyroki Bofkie około mnie pełnię, po- 

nieważ ffáwa moiá wiekować nie przeftánie. Mors 

terribilis ef illis, quorum cum vita omnia extingvuntur, non Se 
quorum laus emori non poteff. 

Widzę tu ná koniec, že pars magna Senarůs, do 
tych publicznych žálow przybyła, miánowicie 
J.O.Xiaže Rádziwit, Woiewodá W/ileńfki, He- 
tman W. W.X.L. Gloria Ducum Princepsd; Senatus, 
pierwizy W:X.L. Senátor, pierwfzego Miniftrá, 
Siofbrzćniec, kochanego Wuiá płakać y żóło- 
wść przybył. Widzę JJ. WW. Woiewode Brze- 
fkićgo Litew: y Podíkárbiego Nadw: W.X.L. Sá- 
piehow, którzy Wuiowi fwemu parentare lacrymís, 
przybyli y ich to tu fłuży Strzále Herbowney; 
co ktoś ná Pogrzebie Bráteríkim wymślowawfzy 
kołczśn bez ftrzáty,nápilát: Herent in corde Sagitte, 
bo tu ferdecznie bolelą, y ná śmiertelność Wuiá 
fwego farkáig: Hot iñ że nobis difplicet, guôd immortalé 
noù kabecihus. Ale żegna was Wuy Sioftrzeńcow 
fwoich, y ty J OWoiewodo W ileńfki Hetmśnie 
Wielki, ž JO: Hieróhimem Podczafzym Litew: 
Bratem twôim, przy Trąbóch twoich Herbownych: 
Totum vulgóre pe? orbem, fama Ducem, Regno, fuper inferat 
Afris. Y wálzèy JI WW., SápichowieStrzaty me- 
tą niech ňnáýWýžízy honor będzie. Wfzyftkim 
tu zgromśdzonym Krewńym, Wnukom, fwoim 
"życzy. Dü Patrii fervnte Domum, fervate Nepotes. 

Y to tu cię J.O. BARBARO z Duninow San- 
gufzkowś, Marfzálkowá W.W.X.L. ciefzyć po- 
winno w tych žálach twoich, co ciefzyło Kláu- 
dyne. Ciňcinnatá Rżymíkiėgo Senátora żonę, ŽE vú prin 
po śmierci iey męża Auréliuíz Cefárz, godnyc | 

| ludzi doniey wyffát, y fam lift napifał, koiącłzy 
y žále wielkie. 0 felicem tniferiam sofirem, que tantos 
2 


pires 


viros, © talem epiftolam meruerunt. Wielká folgá iercu 
mieć Towśrzyfzow godnych y zácnych, žalow, 
bo to divifus in plures mimis ferit dolor, y lák mowią 
pofpolicie: gandia junt miferis focios babuife doloris. Q 
to dowieíz fię, že ná te tu Exportacyą Giálá J.O.. 
Mežá twego, ták godní y wielcy Senátorowie,Pa- 
nowie, umyślnie żywe lifty od Nóyiaśnieyfzego 

„+ © s. Krol, z Wśrlżówy, Vas epifola ‘nofira efis, przy- 

; były, przyfzły, czytáć znich wielkie Krolew= | 
ikie žále, nád wielką ftratą Wielkiego w Senście, 
Oyczyžnie Mežá, godni go ludzie Wyžátowác, 
Oyczyzná, bez wefthnicniá wfpomnieć nie 

$ Hiro: može. - Hoc orbitatis fołatiym efto, 4t memini fe perfeveres. 
W tymowdowienititwoim bądź pewną otym, 
że pamiętać będźie Król Nayiśśnieyfzy, o žáftu- 

SáchW ielkiegoMarfzálká,Oyczyzná wdzieczná, 

im, kochać Synov, y Córy twoie będzie. Wfzy- 

{cy ich poważść,eftymowść nieprzeltáňa. — 

Widząc was wfzyftkich J-O.Xiąże, co niegdyś 


ť 


Epaminondas XigžeT hebáňfkie pržý licznym Se- 
nátorow [woich zoromádzeniu umierálač mowił: 
orol: Prin: Epaminondas Dux vefšer nunc brimim vivere incipit, quia 
fic moritw. To mowi Paweł Lubártowicz SAN- 
GUSZKO Xiąże wafz, iákby ná nowe dopiero 
życie zaczynał, kiedy ták w fercách y áffektách 
wáfzych, ták licznie zgromádzonych, żyie Y 
profi was, o co tenże Epaminondas fpytany,czego. 
by po śmierci fwoiey u Thebśńczykow žadál? 
profit, Nibil aliud volo quàm memoriam mei. Nic Wie- 
cey mieć od was nie pragnę, tylko fercá y pámie- 
ci walzey przed $wistem y niebem, w pobożnych weltchnie- 
niách doBOGA. Ipfe ad/epulobra ducetur, wniefiecić go do 
grobu, św fercách, pámieciách wafzych niech żyie ftóte= 
cznie. _Noflres non rumpai funus amores. Albowiem 
Taieft prawdziwie życzliwych praktyką, 
Ze ich nie dźieli rydel y motyká. 
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